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1. Ugel/Purpose

Ugelem dokumentu je definovani pravidel dopravy a parkovani
Vv nevefejnych a vefejnych prostorach AVA a pfibliZit ustanoveni
Dopravniho fadu srozumitelné a stru¢né v prilohach komukoliv,
kdo bude pouzivat vozidlo v prostorach AVA.

2. Predmét/ Subject

Tento dokument stanovuje pravidla silniéniho provozu,
vydavani povoleni k vjezdu soukromych vozidel a povoleni k
parkovani na vyhrazenych parkovacich stanich v nevefejnych a
vefejnych prostorach spole€nosti AVA. Dokument neuréuje
pravidla pro pohyb v prostorach LKVO, obsluznych letiStnich
komunikacich, pohybovych a manipulacnich plochach, ani na
Ucelovych komunikacich v prostoru letisté LKVO.

3. Pulsobnost/ Scope

Tento dokument je fizené& distribuovan pfi vydani vedoucim
utvari a vSem relevantnim subjektdm podle organizaéni
struktury AVA.

Dokument je publikovan vS§em zaméstnancdm na intranetu
AVA. Vstup a vjezd do nevefejného prostoru AVA jsou
podminé&ny dodrZenim ustanoveni uvedenych v tomto Radu.

Strana/Page Stranka 3 z 29

The purpose of the document is to define the rules of transport
in the non-public and public areas of AVA and to present the
provisions of the Transport Regulations in a clear and concise
manner in the annexes to anyone who will use a vehicle in the
areas of AVA.

This document sets out the rules of the road, the issue of
permits for the entry of private vehicles and permits for parking
in reserved parking spaces in non-public and public areas of
AVA. The document does not specify the rules for movement
on the premises of LKVO, airport service roads, movement and
handling areas, or on the special purpose roads in the area of
LKVO Airport.

This document is distributed in a controlled manner to heads of
departments and all relevant entities according to the
organizational structure of AVA.

The document is published to all employees on the intranet of
AVA. Entry and entry into the non-public area of AVA are
conditioned by compliance with the provisions set out in these
Regulations.

4. Piehled pouzitych dokumentti / Overview of documents used

Ustanoveni definovana Dopravnim fadem, ktera upravuji
silniéni provoz v AVA, jsou v souladu se zakonem ¢&. 361/2000
Sb., o provozu na pozemnich komunikacich a o zménach
nékterych zakonu, pokud neni stanoveno Dopravnim fadem
jinak. Dale jsou v souladu s pfisluSnymi obecné zavaznymi
pravnimi pfedpisy, zejména se zakonem ¢&. 13/1997 Sb., o
pozemnich komunikacich, vyhlaskou &. 294/2015 Sb., ktera
zavadi pravidla provozu na pozemnich komunikacich,
vyhladkou &. 153/2023 Sh., Vyhladka o schvalovani technické
zpUsobilosti vozidel a technickych podminkach provozu vozidel
na pozemnich komunikacich, nafizenim vlady €. 375/2017 Sb.,
o bezpecénostnich znackach a zavedeni signall, zakonem ¢&.
262/2006 Sb., zakonikem prace, nafizenim vlady €. 101/2005
Sb., o podrobnéjsich pozadavcich na pracovisté a pracovni
prostfedi, a nafizenim vlady ¢. 168/2002 Sb., které upravuje
organizaci prace a postupy pfi provozovani dopravy dopravnimi
prostfedky.

4.1 Navazujici dokumenty / Related documents
1-01-0351 Podnikova silni¢ni doprava

LV/ANS/S/1 Provozni fad organizace Provoz letisté LKVO

Provisions defined in the Traffic Rules, which regulate road
traffic in AVA, are in accordance with Act No. 361/2000 Coll., on
traffic on roads and on amendments to certain acts, unless
otherwise stipulated in the Traffic Rules. Furthermore, they are
in compliance with the relevant generally binding legal
regulations, in particular Act No. 13/1997 Coll.,, on Roads,
Decree No. 294/2015 Coll., which establishes the rules of
operation on roads, Decree No. 341/2014 Coll., on the approval
of technical competence and technical conditions of operation
of vehicles, Government Decree No. 375/2017 Coll, on safety
signs and the introduction of signals, Act No. 262/2006 Coll., the
Labour Code, Government Decree No. 101/2005 Coll., on more
detailed requirements for the workplace and working
environment, and Government Decree No. 168/2002 Coll.,
which regulates the organisation of work and procedures for the
operation of transport vehicles.

1-01-0351 Corporate road transport

LV/ANS/S/1 Operating rules of the organisation LKVO Airport
Operations
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4.2 Ostatni dokumenty / Other documents
Zakon €. 49/1997 Sb. o civilnim letectvi, v platném znéni

Z&kon €. 13/1997 Sb. o pozemnich komunikacich, v platném
znéni

Z&kon €. 361/2000 Sb. o provozu na pozemnich komunikacich
a o zménach nékterych zakon(, v platném znéni

Zakon €. 262/2006 Sb., zakonik prace, v platném znéni

VyhlaSka Ministerstva dopravy a spoji ¢. 294/2015 Sb. k
provadéni pravidel provozu na pozemnich komunikacich, v
platném znéni

Vyhlaska ¢. 153/2023 Sb., o schvalovani technické zpusobilosti
vozidel a technickych podminkach provozu vozidel na
pozemnich komunikacich, v platném znéni

Nafizeni vlady €. 375/2017 Sb. o vzhledu, umisténi a provedeni
bezpec€nostnich znacek a zavedeni signall, v platném znéni

Nafizeni vlady €. 101/2005 Sb. o podrobnéjSich pozadavcich
na pracovisté a pracovni prostfedi, v plathném znéni

Narizeni vlady €. 168/2002 Sb. o organizaci prace a pracovnich
postupech pfi provozovani dopravy dopravnimi prostfedky, v
platném znéni

Letecky predpis EASA CS — ADR — DSN
Manual IATA Ground Operations Manual (IGOM)

4.3 Seznam priloh / List of attachments

Pfiloha €. 1 — Pravidla a bezpe¢nostni pokyny pro cyklisty
Pfiloha €. 2 — Pravidla a bezpec¢nostni pokyny pro chodce

PFiloha €. 3 — Nakladka a vykladka nakladniho automobilu
Pfiloha &. 4 — Struéné shrnuti pravidel Dopravniho fadu

Pfiloha &. 5 — Vzor parkovacich karet AVA
Pfiloha €. 6 — Pravidla pro nabijeni elektrokol v prostorach
AVA
Pfiloha €. 7 — Mapova pfiloha
— Obrazek €. 1 — Mapa s vyzna¢enim vnitfniho
perimetru — neverejného prostoru AVA
— Obrazek €. 2 — Mapa s vyzna€enim hlavnich
zasahovych cest HZS
— Obrazek €. 3 — Mapa s vyznaCenim pojizdéci
drahy
—  Obrazek &. 4 — Mapa parkovacich stani
— Obrazek €. 5 — Mapa pfijezdovych tras
k parkovacim plocham
—  Obrazek ¢. 6 — Mapa umisténi stojan( na kola
PFiloha €. 8 — Formular

5. Seznam pouzitych zkratek / List of used shortcuts

AVA AERO VODOCHODY AEROSPACE, a.s.
EVP Executive Viceprezident

HDL Utvar Handling

LKVO Letisté Praha/Vodochody

SEC Utvar Security

TWR Letidtni Fidici véz
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Act No. 49/1997 Coll. on Civil Aviation, as amended
Act No. 13/1997 Coll. on Roads, as amended

Act No. 361/2000 Coll. on Road Traffic and on Amendments
to Certain Acts, as amended

Act No. 262/2006 Coll., the Labour Code

Decree of the Ministry of Transport and Communications No.
294/2015 Coll. on the implementation of the rules of operation
on roads, as amended

Decree No. 153/2023 Coll. on the approval of technical
competence and technical conditions of operation of vehicles
on roads communications, as amended

Government Regulation No. 375/2017 Coll. on the
appearance, location and design of safety signs and the
introduction of signals

Government Regulation No. 101/2005 Coll. on more detailed
requirements for workplaces and working environments, as
amended

Government Regulation No. 168/2002 Coll. on the
organisation of work and working procedures in the operation
of transport vehicles, in as amended

EASA Aviation Regulation CS - ADR - DSN
IATA Ground Operations Manual (IGOM)

Annex No. 1 — Rules and safety instructions for cyclists
Annex No. 2 — Rules and safety instructions for pedestrians
Annex No. 3 — Truck loading and unloading
Annex No. 4 — Brief summary of the rules of the Traffic
Regulation
Annex No. 5 — Model of parking cards AVA
Annex No. 6 — Rules for charging electric bicycles on the
premises of AVA
Annex No. 7 — Map Annex
— Image No. 1 — Map showing the inner perimeter of the
non-public area of AVA
— Image No. 2 — Map showing the main intervention
routes of the Fire Brigade
— Image No. 3 — Map with taxiway markings

— Image No. 4 — Parking map
— Image No. 5 — Map of access routes to parking areas

— Image No. 6 — Map of bike rack locations
Annex No. 8 — The Form

AVA AERO VODOCHODY AEROSPACE, a.s.
EVP Executive Vicepresident

HDL Handling department

LKVO Airport Praha/Vodochody

SEC Security department

TWR Airport Control Tower
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6.

VSeobecna ustanoveni / General provisions

Podle zakona &. 361/2000 Sb., § 77 odst. 1, mistni a
prfechodnou Upravu provozu na pozemnich komunikacich
a uziti zafizeni pro provozni informace stanovi obecni ufad
obce s rozsifenou plsobnosti dle § 77 odst. 1 pism. c) na
silnicich II. a Ill. tfidy, mistnich komunikacich a na vefejné
pfistupnych Ucelovych komunikacich. Podle § 77 odst. 2
jsou dotéenymi organy pfi stanoveni mistni a pfechodné
Upravy provozu na pozemnich komunikacich a uziti
zafizeni pro provozni informace také policie, pokud jde o
silnice, mistni komunikace a vefejné pfistupné ucelové
komunikace.

Mistni a pfechodnou Upravu provozu na Uuc€elovych
komunikacich, které nejsou vefejné pristupné, stanovi dle
zakona €. 361/2000 Sb., § 77a odst. 1, jejich vlastnik.

Ustanoveni tohoto bodu se vztahuje na veskeré dopravni
znaceni a prisluSenstvi uvedené v zakoné ¢. 13/1997 Sb.,
§ 12 odst. 1 pism. d), ve znéni pozdéjSich predpis(, a to
jak v pfipadé nového dopravniho znaceni v souvislosti s
vystavbou, tak i v pfipadé jakékoliv upravy nebo zmény
dopravniho rezimu v souvislosti se stavajicim provozem.

1.
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Pursuant to Act N0.361/2000 Coll., Section 77(1), the local
and temporary regulation of traffic on roads and the use of
traffic information devices shall be determined by the
municipal authority of the municipality with extended
competence pursuant to Section 77(1)(c) on Class Il and 11l
roads, local roads and on publicly accessible special
purpose roads. According to Section 77(2), the police are
also the authorities concerned when determining local and
temporary traffic regulations and the use of traffic
information devices on roads, local roads and publicly
accessible special purpose roads.

Local and temporary traffic regulation on special-purpose
roads that are not publicly accessible is determined by their
owner according to Act No. 361/2000 Coll., § 77a (1).

The provisions of this point shall apply to all traffic signs
and accessories referred to in Act No. 13/1997 Coll.,
Section 12(1)(d), as amended, both in the case of new
traffic signs in connection with construction and in the case
of any modification or change in the traffic regime in
connection with existing traffic.

Vstup osob a vjezd dopravnich prostiedk( do neverejného prostoru AVA / Entry of persons and vehicles into the non-

public area of AVA

Vstup a vjezd do nevefejného prostoru AVA jsou
podminény dodrzenim ustanoveni uvedenych v tomto
Radu a zaroven respektovanim pravidel uvedenych
v dokumentu 1-01-0351 Podnikova silniéni doprava,
zejména kapitoly 6.3.1 Technicka zpuUsobilost vozidel
k provozu.

Vjezd do nevefejného prostoru AVA je povolen vyhradné
pfes dopravni vratnici na zakladé platného povoleni. Toto
povoleni musi byt umisténo v levém spodnim rohu za
pfednim sklem dopravniho prostfedku po celou dobu
pobytu v nevefejném prostoru AVA.

Rozméry dopravnich prostfedkll provozovanych v
nevefejném prostoru AVA nesmi prekro€it hodnoty
uvedené v nasledujici tabulce. Pokud jakykoliv dopravni
prostiedek, chystajici se k vjezdu do arealu AVA piekroci
nize uvedené rozméry, je nutné pfedem informovat utvar
SEC.

Entry and entry into the non-public area of AVA are
conditioned by compliance with the provisions set out in
these Regulations and also by respecting the rules set out
in document [-01-0351 Corporate road transport, in
particular chapter 6.3.1 Technical fitness of vehicles for
operation.

Entry to the non-public area of AVA is allowed only through
guarded entrances - gatehouses - on the basis of a valid
permit. This permit must be displayed in the lower left
corner behind the windscreen of the vehicle at all times
when in the non-public area of AVA.

The dimensions of vehicles operated in the non-public
space of AVA must not exceed the values listed in the
following table. If any vehicle about to enter the premises
of AVA exceeds the dimensions listed below, the SEC must
be informed in advance.

Dopravni prostfedek Sitka [m] Délka [m] Vyska [m]
Dopravni prostfedek obecné 3,20 12,00 4,00
Autocisterna LPH 3,00 21,00 -
Nakladaé¢ 4,50 14,00 -
Tahac¢ 4,50 10,00 -

Means of transport Width [m] Length [m] Height [m]
Means of transport in general 3,20 12,00 4,00
LPH tanker (Fuel truck) 3,00 21,00 -
Loader 4,50 14,00 -
Push back tractor 4,50 10,00 -

4.

Mapa s vyznacenim vnitiniho perimetru — nevefejného
prostoru AVA je na obrazku 1. v pfiloze 7. tohoto
dokumentu.

4. A map showing the inner perimeter of the non-public area

of AVA is shown in Figure 1 in Annex 7 of this document.
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Povoleni k vjezdu do neveiejného prostoru AVA a parkovani / Permission to enter the non-public area of AVA and

parking

Povoleni vjezdu a parkovani pro zaméstnance / Entry and parking permits for employees

Povoleni k viezdu do nevefejného prostoru AVA schvaluje
utvar SEC. O pfidéleni a zméné parkovaciho stani
rozhoduji VP. V nepravdépodobném pfipadé neshody ma
kone¢né slovo CEO. Zaméstnanci mohou podat Zadost
v aplikaci s-TOP, sekce Vjezd & Parkovani, volba
Parkovani pro zaméstnance.

Vjezdovou kartu, ktera zaroven opraviuje k parkovani na
pridéIné parkovaci ploSe, vyda zaméstnanci Podatelna.

Vjezdova karta je nepfenosna a opravnuje k vjezdu
dopravniho prostfedku pouze s uvedenou RZ a parkovani
na pfidéleném parkovacim stani. Vzory karet jsou uvedeny
v pfiloze €. 5. tohoto dokumentu.

Povoleni kvjezdu a pfidéleni parkovaciho stani neni
narokovatelné, odebrani je vyhradné na rozhodnuti Utvaru
SEC.

1.

Permission to enter the non-public area of the AVA is
approved by the SEC. The allocation of a parking space is
decided by the VP. In the unlikely event of a disagreement,
the CEO has the final say Employees may submit a request
in the s-TOP application, Entry & Parking section,
Employee Parking option.

The entry card, which also entitles the employee to park in
the assigned parking area, will be issued by the Mailroom.

The entry card is non-transferable and entitles to enter the
vehicle only with the indicated RZ and park in the assigned
parking space. Examples of the cards are given in Annex
No. 5 of this document.

Permission to enter and assign parking spaces is not
claimable, approval is solely at the discretion of the SEC.

Povoleni k vjezdu a parkovani sluzebnich vozidel / Entry and parking permit for company cars

Sluzebnim dopravnim prostfedkdm je vjezd do arealu AVA 1.

povolen bez dalSiho povoleni.

Sluzebni dopravni prostfedky se parkuji na mistech k tomu
ur¢enych v Databazi odstavnych ploch a jejich uzivateld,
kterou spravuje utvar Vozovy park.

Sluzebni vozidla maji vydanou vjezdovou kartu
s oznatenim Sluzebni vGz a parkuji na mistech jim
vyhrazenych.

Povoleni mimoradného vjezdu / Extraordinary entry permit

Z&dost o mimoradny vjezd do nevefejného prostoru AVA je
mozné podat prfes aplikaci s-TOP, sekce Vjezdy &
parkovani, volba Zadost o mimoradny vjezd. Povoluje se
v odGivodnénych pfipadech a schvaleni provadi utvar SEC.

Kartu pro mimoradny vjezd zaméstnanci vyda Recepce.

Povoleni k mimofadnému vjezdu se vydava na 1 den.

Vozidla s povolenim k mimofadnému vjezdu parkuji na
mistech vyhrazenych pro navstévy zna¢ena pismenem ,V*
— Visitor.

1.

Service vehicles are allowed to enter the AVA premises
without further access.

Service vehicles shall be parked in the designated parking
spaces in the Database of parking spaces and their users,
which is managed by the Vehicle Fleet Unit.

Service vehicles are issued with an entry card marked
Company Car and are parked in spaces reserved for them.

A request for an extraordinary entry to a non-public area of
the AVA can be submitted in justified cases via the s-TOP
application, section Entrances & Parking, Request for
extraordinary entry option. Issuance of an extraodinary
entry permit is subject to review and approval by the SEC.

The card for extraordinary entry will be issued to the
emploeyee by the Reception.

Extraordinary entry permit is issued for 1 day.
Vehicles with extraordinary entry permit are parked in

spaces reserved for Visitors, marked with the letter ,V* —
Visitor.

Povoleni vjezdu a parkovani navstév a dodavateltl/ Entry permits for visitors and supplier

Zadost o vjezd do nevefejného prostoru AVA pro navstévu
a dodavatele je mozné podat pfes aplikaci s-TOP, sekce
Navstévy. Vydani povoleni vjezdu podléha schvaleni
utvaru SEC.

1.

A request for entry to the non-public area of AVA for a
supplier can be submitted via the s-TOP application,
section Visitors. Issuance of an entry permit for a visitor is
subject to approval by the SEC.
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2.

10.

Vjezdovou kartu navstévé nebo dodavateli vyda Recepce.

Pro navstévy a dodavatele jsou ve vefejném i nevefejném
prostoru AVA vyhrazeny parkovaci stani znacena
pismenem ,V* — Visitor.

Parkovani ve vefejném prostoru AVA

Zaméstnanci mohou podat Zadost o parkovani v aplikaci s-
TOP, sekce Vjezd & Parkovani, volba Parkovani pro
zaméstnance. Vydani povoleni k parkovani podléha
schvaleni utvaru SEC.

Utvar SEC zaméstnanci pfifadi konkrétni parkovaci misto
dle volné kapacity dané parkovaci plochy.

Drzitelé prakazu TP, ZTP a ZTP/P maiji pfednostni pravo
na povoleni k parkovani a pfifazeni parkovaciho mista.

Parkovaci kartu vyda zaméstnanci Podatelna. Karta musi
byt ve vozidle viditelné umisténa.

Parkovaci karta je nepfenosna a opraviuje k vjezdu
dopravniho prostfedku pouze s uvedenou RZ a parkovani
na pfidéleném parkovacim stani. Vzory karet jsou uvedeny
v pfiloze €. 5. tohoto dokumentu.

Povoleni k parkovani a pfidéleni parkovaciho stani neni
narokovatelné, odebrani je vyhradné na rozhodnuti Utvaru
SEC.
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The entry card will be issued to the visitor or supplier by the
Reception.

Parking spaces marked with the letter ,V* — Visitor are
reserved for visitors and suppliers in the public and non-
public areas of AVA.

Employees can submit a parking request in the s-TOP app,
Entry & Parking section, Employee Parking option. The
issuance of a parking permit is subject to the approval of
the SEC unit.

SEC unit will assign a specific parking place according to
the available capacity of that parking area.

Holders of a disability placard shall have a priority right to a
parking permit and a parking space.

The parking card will be issued by the Mailroom. The card
must be visibly displayed in the vehicle.

The parking card is non-transferable and entitles to enter
the vehicle only with the indicated RZ and park in the
assigned parking space. Examples of the cards are given
in Annex No. 5 of this document.

Permission to park and assign parking spaces is not
claimable, approval is solely at the discretion of the SEC.

Zakladni pravidla provozu v prostorach AVA / Basic rules of operation on the premises of AVA

Za technicky stav dopravnich prostfedkd je odpovédny 1.

jejich provozovatel.

P¥i prijezdu dopravni vratnici je fidi¢ povinen vyckat, az se
na svételném navéstidle u blokatoru rozsviti zelené svétlo.
Pokud na navéstidle nesviti Zadné svétlo, fidi¢ muze
pokraCovat v jizdé pouze na pokyn pracovnika
bezpeénostni agentury po pfedchozim ovéfeni, Ze blokator
neni aktivovan.

Pfi prijezdu dopravni vratnici je fidi¢ povinen podstoupit
vnitfni kontrolu vozidla, bude-li k ni vyzvan.

Na dopravni prostfedky pohybujici se v nevefejném
prostoru arealu AVA se vztahuje povinnost dodrZeni
minimalni hloubky a viditelnosti desénu pneumatik podle
vyhladky ¢&. 153/2023 Sb., o schvalovani technické
zpusobilosti a technickych podminkach provozu vozidel na
pozemnich komunikacich, ve znéni pozdéjSich predpisu.

Provadéni udrzby a myti dopravnich prostfedk( mimo k
tomu vyhrazené prostory je zakazano. Dovolené jsou
pouze nezbytné opravy umoznujici rychlé premisténi
nepojizdného dopravniho prostfedku do opravarenskych
prostor.

The operator is responsible for the technical condition of
the means of transport.

When passing through the traffuc gate, the driver is obliged
to wait until the green light on the traffic signal at the blocker
turns on. If no light is on at the signal, the driver may
continue driving only on the instruction of the gatekeeper,
after first checking that the interlock is not activated.

When passing through the traffic gate, the driver is obliged
to undergo an internal vehicle check if requested to do so.

Vehicles moving in the non-public area of the AVA
premises are subject to the obligation to observe the
minimum depth and visibility of the tyre tread according to
Decree No. 341/2014 Coll. on the approval of technical
competence and technical conditions of operation of
vehicles on roads, as amended.

Maintenance and washing of vehicles outside the
designated areas is prohibited. Only necessary repairs that
enable the non-moving vehicle to be moved quickly to the
repair area are permitted.
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6.

10.

11.

12.

Pfi opusténi dopravniho prostfedku musi fidi€ zajistit
opatreni proti jeho samovolnému pohybu a zneuziti, stejné
jako proti zneuziti pfedmétd v ném uloZenych.
Zabezpeceni proti zneuziti (uzamceni) se nevyzaduje u
prostfedkud, u kterych to neni technicky mozné. Zajisténi
dopravniho prostiedku proti samovolnému pohybu
zahrnuje ruéni brzdu nebo jiné vhodné prostfedky, jako je
brzdici klin.

Ridi¢ nesmi ohrozit nebo omezit chodce, ktery prechazi
pfechod pro chodce nebo vyznacéeny koridor pro pési, nebo
ktery jasné hodla tento pfechod &i koridor vyuzit. V pfipadé
potfeby musi Fidi¢ zastavit vozidlo pfed koridorem pro pési.

Pojizdéjici, vedené nebo taZzené letadlo a tahace, maji vzdy
pfednost pfed vSemi ostatnimi dopravnimi prostfedky.

Pohotovostni mobilni prostfedky, které jedou na pomoc
letadlu v tisni, maji absolutni pfednost pfed ostatnimi
dopravnimi prostfedky a veSkerymi pohyby na letistni ploSe
i mimo ni.

Kazdy dopravni prostfedek musi mit za jizdy rozsvicena
obrysova a potkavaci svétla, pfipadné svétla pro denni
sviceni, pokud je jimi vybaven, po cely rok.

10.
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When leaving the means of transport, the driver must take
precautions against its spontaneous movement and
misuse, as well as against the misuse of objects stored in
it. Security against misuse (locking) is not required for
vehicles for which this is not technically possible. Securing
the means of transport against spontaneous movement
shall include a hand brake or other appropriate means such
as a brake wedge.

A driver shall not endanger or impede a pedestrian who is
crossing a pedestrian crossing or a marked pedestrian
corridor or who clearly intends to use such a crossing or
corridor. If necessary, the driver shall stop the vehicle
before the pedestrian corridor.

Rolling, guided or towed aircraft and tractor units shall
always have priority over all other means of transport.

Emergency mobile resources going to the assistance of an
aircraft in distress shall have absolute priority over all
means of transport and all movement on and off the
aerodrome.

Every vehicle must have its position and dipped-beam
headlamps, or daytime running lamps if fitted, on all year
round.

Maximalni povolené rychlosti v prostorach AVA / Maximum permitted speeds in the premises of AVA

Pro pohyb dopravnich prostfedkd v nevefejném prostoru
AVA jsou stanoveny nasledujici maximalni povolené
rychlosti:

20 km/h: v aredlu AVA na vSech komunikacich

5 km/h (odpovida rychlosti chlize): na stanich
letadel a pfi vjezdech/vyjezdech do vyrobnich hal
a hangara

Dal$i rychlosti mze upravovat dopravni znaéni.

Ustanoveni v odstavci 1. se nevztahuje na vozidla s
pravem prednosti jizdy pfi plnéni Ukoll souvisejicich s
vykonem zvlastnich povinnosti (se zapnutymi modrymi
vystraznymi svétly a zvukovym znamenim), na vozidla
zimni udrzby se zapnutymi oranZzovymi vystraznymi svétly
pfi provadéni zimni udrzby ploch a na zasahova vozidla
SEC pfi vyjezdu v ramci alarmového hlaseni.

Méreni rychlosti / Speed measurement

Mé&feni rychlosti a s tim spojené ukony vzdy provadéji dvé
kontrolni osoby z hlidkovych ¢innosti bezpecnostni
agentury.

Rychlost je méfena na pfedem vybranych mistech pomoci
laserového rychloméru, kde Ize pfedpokladat prekroCeni
nejvyssi povolené rychlosti a kde je mozné zastavit vozidlo
tak, aby nebyl omezen dalsi provoz v arealu AVA, pfipadné
Cinnost HZS.

1.

2.

The following maximum permitted speeds are set for the
movement of vehicles in the non-public area of AVA.:

20 km/h: on the AVA premises on all roads

5 km/h (equivalent to walking speed): on aircraft
stands and at entrances/exits to production halls
and hangars

Other speeds may be regulated by traffic signs.

The provision in paragraph 1. does not apply to vehicles
with right of way when performing tasks related to the
performance of special duties (with blue warning lights and
audible signal on), to winter maintenance vehicles with
amber warning lights on when performing winter
maintenance of areas and to SEC emergency vehicles
when making an alarm call.

Speed measurement and related tasks are always carried
out by two control persons from the security agency's patrol
activities.

The speed is measured at pre-selected locations using a
laser speedometer, where it is possible to assume that the
maximum speed limit has been exceeded and where it is
possible to stop the vehicle so as not to restrict other traffic
on the AVA premises or the activities of the Fire Brigade.
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3. Bezpec&nostni agentura je povinna informovat utvar SEC o
zahajeni, ukon¢eni a misté méfeni rychlosti.

4. Zjisténa prekroCeni nejvyssi povolené rychlosti mohou byt
feSena odebranim povoleni kvjezdu a propadnutim
parkovaciho stani na dobu nasledujicich 6 mésict od
udalosti. Povoleni k vjezdu a parkovani odebira utvar SEC.
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3. The security agency is required to notify the SEC of the
commencement, termination and location of the speed
measurement.

4. Detected speeding offences may be dealt with by
withdrawal of the entry permit and forfeiture of the parking
space for a period of 6 months following the incident. Entry
and parking permits are revoked by the SEC.

13. Podminky fizeni dopravnich prostiedkil v prostorach AVA / Conditions for driving vehicles on the premises of AVA

V nevefejném prostoru AVA smi fidit dopravni prostfedek
pouze fidi€, ktery splfiuje nasledujici podminky:

1. Ma platny fidi€¢sky prikaz alespon skupiny B nebo
odpovidajici typu vozidla se skupinou fidi€ského opravnéni
podle nasledujici tabulky:

In the non-public area of AVA, only a driver who meets the
following conditions may drive a vehicle:

1. Holds a valid driving licence of at least category B or the
corresponding vehicle type with a driving licence category
according to the following table:

Typ dopravniho prostfedku

Skupina fidi¢ského opravnéni

Autocisterna LPH (Fuel truck) C+E
Zimni technika (bez pfipojného vozidla) C
Zimni technika (s pfipojnym vozidlem) C+E
Traktor T
Pracovni stroje T
Specialni zasahova vozidla HZS min. C
Mopedy a skutry do 50 cm3, motocykly do 45 km/h AM
Motocykly do 125 cm? Al
Motocykly do 35 kW A2
Motocykly bez omezeni vykonu A
Osobni automobil do 3,5 t B

Type of means of transport

Driving licence group

LPH tanker (Fuel truck) C+E
Winter equipment (without trailer) C
Winter equipment (with trailer) C+E
Tractor T
Working machines T
Special Emergency Vehicles of the Fire Brigade min. C
Mopeds and scooters up to 50 cm3, motorcycles up to 45 AM
km/h
Motorcycles up to 125 cm3 Al
Motorcycles up to 35 kW A2
Motorcycles without performance limitations A
Passenger carup to 3.5t B

Poznamka: Pokud se dopravni prostifedky pohybuji v nevefejném
prostoru AVA, plati pro né zakon o provozu na pozemnich
komunikacich ¢. 361/2000 Sb. dle Hlavy Il § 80a Skupiny vozidel.

2. AVA mu vydala identifikacni kartu zaméstnance,
navstévnickou nebo dodavatelskou opraviujici ke vstupu
do prostor AVA.

3. Je drzitelem platného povoleni k viezdu do nevefejného
prostoru AVA.

4. Potvrdil seznameni s dopravnim fadem AVA oproti vydani
vjezdové karty na recepci nebo na podatelné.

Note: If vehicles are moving in the non-public area of AVA, the Act on
Road Traffic No. 361/2000 Coll. applies to them according to Title Il §
80a Vehicle Groups.

2. AVA issued him an employee, visitor or supplier
identification card authorizing him to enter AVA premises.

3. He holds a valid permit to enter the non-public area of AVA.

4. Confirmed acquaintance with the AVA traffic regulations
against the issuance of the entry card at the Reception or
at the Mailroom.
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14.
1.

15.

16.

17.
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Vozidla s pravem prednosti v jizdé / Vehicles with right of way

Vozidla IZS se zapnutymi modrymi (nebo modrocervenymi)
vystraznymi svétly a vystraznym zvukovym znamenim maji
pfednost v jizdé pfed ostatnimi dopravnimi prostfedky.

Mapa s vyzna€enim hlavnich zasahovych cest HZS je na
obrazku 2. v pfiloze 7 tohoto dokumentu.

Obecna pravidla prednosti / General rules of priority

Statut komunikace (hlavni/vedlejSi) je vyznaen svislym
dopravnim znacenim. Pokud znaceni neni pfitomno, maji
obé komunikace stejny statut a fidi¢ musi dat pfednost
vozidlu pfijizdéjicimu zprava (pravidlo ,pravé ruky®).

P¥i vjizdéni dopravniho prostfedku na komunikaci z mist
mimo komunikaci musi fidi€ dat pfednost vozidlu
jedoucimu po komunikaci.

1.

Integrated rescue systém vehicles with blue (or blue-red)
warning lights and warning horns on have priority over
other vehicles.

A map indicating the main Fire and Rescue Service
response routes is shown in Figure 2 in Annex 7 of this
document.

The status of the road (main/ secondary) is indicated by
horizontal road markings and, where possible,
supplemented by vertical road markings. If no markings are
present, both roads have the same status and the driver
must give way to the vehicle approaching from the right
(right-hand rule).

When a vehicle enters the road from off the road, the driver
must give way to a vehicle travelling on the road.

Pravidla parkovani dopravnich prostredkti / Vehicle parking rules

Soukroma vozidla a ostatni dopravni
zaméstnancd mohou byt odstaveny pouze na pfidélenych
parkovacich stanich.

Parkovani dopravnich prostfedkli na komunikacich,
stanich letadel, pohotovostnich stanich dopravnich
prostfedkd a na nastupni ploSe pro pozarni techniku je
pFisné zakazano.

Dopravni prostfedky zaparkované mimo ur¢ena parkovaci
stani ve vefejném i nevefejném prostoru AVA budou
posuzovany jako pfekazky, které brani silniénimu nebo
leteckému provozu. K odstranéni téchto prekazek ma AVA
pravo a povinnost pfijmout odpovidajici opatfeni.

Dopravni prostfedky VP, navstév a dodavateld musi
parkovat na specidlné oznacenych parkovacich stanich
SV

V celém aredlu AVA plati zakaz stani mimo vyhrazena a
pfidélena pakovaci stani a zdkaz stani v koridorech pro
pési.

Soukroma vozidla nesmi v nevefejném aredlu AVA
parkovat po  skonfeni  pracovni doby jejich
provozovatelG/vlastnikl — zaméstnancl. Vyjimky, napf.
z diivodu sluzebni cesty, schvaluje utvar SEC.

Mapa parkovacich ploch je na obrazku €. 4. v pfiloze €. 7
tohoto dokumentu.

prostifedky 1.

Private vehicles and other employee vehicles may only be
parked in assigned parking spaces or designated parking
spaces.

Parking of vehicles on roads, aircraft stands, standby
vehicle stands and on the boarding area for firefighting
equipment is strictly prohibited.

Vehicles parked outside of designated parking spaces in
public and non-public areas of AVA will be treated as
obstructions to road or air traffic. AVA has the right and
obligation to take appropriate action to remove such
obstructions.

Vehicles of the VP, visitors and suppliers have to park in
specially marked parking spaces A

The entire AVA area is prohibited from parking outside the
reserved and assigned packing spaces and parking in
pedestrian corridors.

Private vehicles may not park in the non-public area of the
AVA after the end of working hours of their
operators/owners — employees. Exceptions, e.g. due to
business travel, are approved by the SEC.

A map of parking area is shown in Figure No. 4 in Annex
No. 7 of this document.

Kontrola dodrzovani pravidel provozu / Checking compliance with traffic rules

Kontrolu dodrzovani Dopravniho fadu v prostorach AVA 1.

provadéji pracovnici bezpeénostni agentury. Pravomoc
kontroly maji rovnéz pracovnici utvaru SEC.

The control of compliance with the Traffic Regulations on
the premises of AVA is carried out by employees of the
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18.

Pracovnici bezpec€nostni agentury jsou opravnéni zastavit
fidiCe dopravniho prostfedku a vyzadat si predlozeni
fidicského prikazu, opravnéni k vjezdu dopravniho
prostfedku do nevefejnych prostor AVA a identifikacniho
prikazu opravriujiciho ke vstupu do neverejného prostoru
AVA. Pracovnici bezpeénostni agentury jsou opravnéni
provést kontrolu vnitfnich prostor vozidla a fidi¢ dopravniho
prostfedku je povinen se kontrole podrobit.

Ugastnici nehody, pfi které doSlo ke 8kodé& na majetku,
Ujmé na zdravi zpUsobené jejich dopravnim prostfedkem
nebo na jejich dopravnim prostfedku prevysSujici 100 000
CZK, jsou povinni tuto udalost neprodlené nahlasit na
telefon +420 25576 2542 bezpecnostni agentufe a vyckat
na mist& incidentu pfijezdu PCR. Pfivolana bezpeé&nostni
agentura  spolupracuje pfi  dokumentaci nehody,
nenahrazuje v8ak povinnosti Ucastnikl nehody, jako je
vypIné&ni euro-protokolu a spoluprace pfi $etfeni PCR.

Pokud dojde k nehodé na nepfehledném misté, ucastnici
musi zajistit odstranéni dopravnich prostfedkd z této
plochy co nejdfive, aby mohli incident zdokumentovat na
bezpecném misté.

Pfi  zjisténi poruseni Dopravniho Fadu vypracuje
bezpeénostni agentura pisemny ,Zaznam o udalosti“ a
dale celou véc postoupi utvaru SEC a pfimému
nadfizenému zaméstnance.

2.
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security agency. The SEC staff also has the power of
control.

An employee of the security agency is authorized to stop
the driver of the vehicle and request the presentation of a
driver's license, authorization to enter the non-public
premises of AVA, an identification card authorizing entry
into the non-public premises of AVA and an identification
card authorizing entry into the non-public premises of AVA.
Employees of the security agency are authorised to inspect
the interior of the vehicle and the driver of the vehicle is
obliged to submit to the inspection.

Participants in an accident in which damage to property or
personal injury caused by or to their vehicle over 100 000
CZK has occurred are obliged to report the incident
immediately to the security agency by calling +420 25576
2542 and to wait for the arrival of the Police at the scene of
the incident. The called security agency will cooperate in
documenting the accident, but it does not replace the
obligations of the participants in the accident, such as
completing the Euro-protocol and cooperating with the
Police investigation.

If an accident occurs in an impassable area, participants
must ensure that vehicles are removed from the area as
soon as possible so that the incident can be documented
in a safe place.

When a violation of the Transportation Code is discovered,
the Security Agency will prepare a written "Incident Report"
and will refer the matter to the SEC unit and employee's
supervisor.

Vybaveni dopravnich prostifedkil / Equipment of means of transport

Kromé vybaveni uvedeného ve vyhlasce €. 341/2014 Sb.,
o schvalovani technické zpUsobilosti a o technickych
podminkach provozu vozidel na pozemnich komunikacich,
musi byt firemni dvoustopa motorova vozidla vybavena
hasicim pfistrojem takto:

e Automobil do 3,5 tuny PHP praskovy 1-2 kg
e Automobil nad 3,5 tuny PHP praskovy 2-6 kg

vozidla
vybavena

Doporucujeme, aby soukroma dvoustopa
pohybujici se v prostorach AVA Dbyla
provozuschopnym hasicim pfistrojem.

Ustanoveni tykajici se vystroje a vybaveni ve vyhlasce ¢.
341/2014 Sb., spolu s povinnosti vybaveni hasicim
pfistrojem, se nevztahuji na pfivésné mechanizacni
prostfedky.

Provozuschopny hasici pfistroj ve smyslu Dopravniho fadu
je takovy, ktery ma napln vhodnou pro haseni hoflavych
kapalin a je schvalen k pouziti v CR.

1.

In addition to the equipment specified in Decree
N0.341/2014 Coll., on the approval of technical fitness and
technical conditions for the operation of vehicles on roads,
company two-track motor vehicles must be equipped with
a fire extinguisher as follows:

e Carupto 3.5 tons PHP powder 1-2 kg
e  Car over 3.5 tons PHP powder 2-6 kg

We recommend that private two-track vehicles moving on
AVA Inc. premises be equipped with an operable fire
extinguisher.

The provisions relating to equipment and equipment in
Decree No 341/2014 Coll., together with the obligation to
equip with a fire extinguisher, do not apply to trailer-
mounted machinery.

An operable fire extinguisher within the meaning of the
Transport Regulations is one that has a cartridge suitable
for extinguishing flammable liquids and is approved for use
in the Czech Republic.
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5.

19.

Hasici pfistroj musi byt pevné uchycen ke konstrukci
dopravniho prostfedku na dostupném misté a pfipraveny k
pouziti.

Poznamka: u jednorédzovych vjezdiu a soukromych vozidel
zaméstnancl neni povinnost pevného uchyceni, av$ak pristroj
musi byt zabezpecen proti samovolnému pohybu.

Hasici pfistroj musi byt opatfen Stitkem s informacemi o
typu pfistroje, vyrobnim €islem, nadvodem k pouZiti a datem
posledni kontroly provozuschopnosti (ktera nesmi byt
starSi nez jeden rok).

hasicim
utvaru

Kontrolu  vybaveni
pfistrojem provadéji
bezpecnostni agentura.

dopravnich  prostredki
namatkové zameéstnanci

Pokud dopravni prostfedek nema pfedepsanou registracni
znacku, musi Utvar provozujici tento prostfedek zajistit na
viditelné €asti umisténi loga spole¢nosti a Ciselného nebo
pismenného oznaleni, aby bylo mozné jej identifikovat.
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The extinguisher shall be firmly attached to the structure of
the vehicle in an accessible location and ready for use.

Note: for single entries and private employee vehicles, there is no
requirement for a fixed attachment, but the device must be secured
against spontaneous movement.

The extinguisher shall bear a label with information on the
type of extinguisher, serial number, instructions for use and
the date of the last serviceability check (which shall not be
older than one year).

The inspection of the equipment of vehicles with fire
extinguishers is carried out randomly by the employees of
the Security Agency.

If the means of transport does not have a prescribed
registration plate, the department operating the means of
transport must ensure that the company logo and a
numerical or letter marking are displayed on a visible part
of the means of transport so that it can be identified.

Specificka pravidla neverejného arealu AVA zohlediujici provoz letadel / Specific rules of the non-public area of AVA

taking into account aircraft operation

19.1 Bezpecnostni zény letadel / Aircraft Safety Zones

1.

Bezpecnostni zéna u stojiciho letadla je definovana jako
fiktivni bezpecnostni ¢ara ve vzdalenosti 3 m od obrysu
letadla.

V této bezpec€nostni z6né se mohou pohybovat pouze
dopravni prostfedky, které vyzaduji pfimy kontakt s
letadlem kvuli udrzbé, kontroldm, opravam a poskytovani
technického odbaveni.

Kvuli omezenému vizualnimu rozhledu a blizkosti letadla
musi fidi¢i vybranych typ dopravnich prostfedkd pfi viezdu
a vyjezdu z hangarl a vyrobnich hal postupovat podle
pokynl opravnéné osoby, kterd pomoci ru¢nich signalli
naviguje fidice.

The safety zone of a stationary aircraft is defined as a
notional safety line at a distance of 3 m from the aircraft's
contour.

Only vehicles that require direct contact with the aircraft for
maintenance, inspections, repairs and the provision of
technical clearance are allowed in this safety zone.

Due to limited visual visibility and proximity to aircraft,
drivers of selected types of vehicles must follow the
instructions of an authorised person who uses hand signals
to guide the driver when entering and exiting hangars and
production halls.

19.2 Prostor pro spousténi motorti letadel / Aircraft engine start area

1.

Motory letadel v nevefejném prostou AVA je mozné
spoustét vyhradné v prostoru pojizdéci drahy v blizkosti
Haly 3.

PInohodnotnou motorovou zkou$ku ve vysokych otackach
Ize provadét pouze ve stanovenych prostorech letisté —
odbavovaci plocha a prostory vyhrazené pro motorové
zkousSky.

Prostor bé&hem  spousténi
bezpeénostnimi kuzely.

motord  je vymezen

Za bezpecnost v tomto prostoru je odpovédny vedouci
pracovnik personalu provadéjiciho spousténi motord —
motorovou zkousku.

1.

4.

Aircraft engines in the non-public AVA area can be started
only in the taxiway area near Hall 3.

A full-fledged high-speed engine test may only be
conducted in designated areas of the aerodrome — apron
and engine test areas.

The area during engine start-up is defined by safety cones.

The safety in this area is the responsibility of the senior staff
member conducting the engine start — engine test.
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19.3 Vjezd na letisté LKVO / Entrance to LKVO airport

1.

Pro vjezd na letisté LKVO jsou uréeny dvé uzamykatelné
vjezdové brany umisténé na zapadni a vychodni strané
nevefejného prostoru AVA.

Mezi branami vede pojizdéci komunikace uréena pro
tazeni letadel.

Vjezd na letisté LKVO vozidlem je prisné zakazan.

Vyjimku ze zakazu maji pouze vozidla s povolenim vjezdu
prokazatelnym Zlutou vjezdovou kartou LKVO, pfitom musi
dodrzovat pravidla absolutni pfednosti tazenych letadel.
Vyjimky pro vjezd se fidi pfedpisem LV/VS/2 LetiStni fad
organizace Provoz letisté LKVO.

Mapa s vyznacenim pojizdéci drahy a vjezdd na letisté
LKVO je na obrazku €. 3. v pfiloze 7 tohoto dokumentu.
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Two lockable entrance gates located on the western and
eastern side of the non-public area of AVA are intended for
the entrance to LKVO Airport.

Between the gates there is a taxiway designed for towing
aircraft.

Vehicle access to LKVO airport is strictly prohibited.

Only vehicles with an entry permit evidenced by a yellow
LKVO entry card are exempted from the ban; they must
comply with the absolute priority rules for towed aircraft.
Entry exceptions are governed by Regulation LV/VS/2
Airport Rules of the LKVO Airport Operations Organisation.

A map showing the taxiway and entrances to LKVO is
shown in Figure No. 3 in Annex No. 7 to this document.

20. Pravidla pro pouzivani pojizdéci drahy / Rules for use of taxiway

Pojizdéci draha je primarné uréena pro prepravu (vleceni)
letounll na letitni plochu (vychodni a zapadni stojanku) a k
pfepravé letound mezi vyrobnimi provozy.

1.

21.

Na pojizdéci drahu mohou vjizdét pouze vozidla se
zvlastnim povolenim, karta LKVO (Zluta karta). Za vjezd na
pojizdéci drahu bez povoleni odebere Utvar SEC vjezdové
povoleni do nevefejného prostoru AVA a parkovaci stani
na nasledujicich 6 mésicd od udalosti.

Vozidla vjizdéjici na pojizdéci drahu jsou povinna dat
prednost vozidlim, soupravam a tahac¢im letound,
pohybujicich se po pojizdéci draze a fidit se pfisluSnym
dopravnim znacenim.

Taha€ letounu pohybujici se po této komunikaci je pfi
vle€eni letounu povinen davat svételny signal vystraznym
oranzovym svétlem. Ostatni ucastnici provozu na této
komunikaci jsou povinni zajet co nejblize k pravému okraji
komunikace, =zastavit a pokratovat vijizdé az po
bezpecném projeti soupravy (taha¢ +letoun).

Za nedodrzeni pfednosti, nebo nespravny zplsob jizdy na
pojizdéci draze odebere Utvar SEC vjezdové povoleni do
nevefejného prostoru AVA a parkovaci stani na
nasledujicich 6 mésicl od udalosti.

Udrzovani sjizdnosti této komunikace vzimnim obdobi
nesmi byt provadéno chemicky, udrzuje se pouze
pluhovanim. Zimni udrzbu zajistuje utvar adrzby letiste.

The taxiway is primarily intended for the transport (towing) of
aircraft to the airfield (east and west stands) and for the
transport of aircraft between production facilities.

1.

Only vehicles with a special permit, the LKVO card (yellow
card), may enter the taxiway. For entering the taxiway
without a permit, the SEC will revoke the entry permit to
non-public area of AVA and parking for following 6 months.

Vehicles entering the taxiway are obliged to yield the right
of way to vehicles, trailers and tractors of aircraft moving
on the taxiway and to obey the relevant traffic signs.

A towing tractor of an aeroplane moving on this road is
obliged to give a light signal by warning orange light when
towing the aeroplane. Other road users on this road are
obliged to drive as close as possible to the right edge of the
road, stop and continue driving only after the combination
(tractor + aeroplane) has passed safely.

For failure to yield right of way or improper driving on the
taxiway, the SEC will revoke the entry permit to non-public
area of AVA and parking for following 6 months.

Maintenance of the passability of this road in winter must
not be carried out chemically, it is maintained only by
ploughing. Winter maintenance is carried out by the airport
maintenance department.

Specificka pravidla pro komunikace uvnitr vyrobnich hal AVA / Specific rules for communication within the production

halls of AVA

Vnitfni komunikace uvnitf vyrobnich hal je uréena chodcim
a k pfepravé materiall a vyrobkd AVA.

Soukromym  dvoustopym, jednostopym vozidlim a
sluzebnim vozidlim je vjezd na komunikace uvnitf
vyrobnich hal pfisné zaké&zan, pokud nejsou uréena
k prepravé materialu a vyrobkd.

1.

2.

The internal road inside the production halls is intended for
pedestrians and for transporting materials and products of
AVA.

Private two-wheelers, single-track vehicles and service
vehicles are strictly forbidden to enter the roads inside the
production halls, unless they are intended for transporting
materials and products.

Po vytisténi pouze pro informaci. Pfed pouzitim dokumentu ovéfte jeho platnost.
For information only when printed. Validate the document before use.

v0/01.09.2024



AERO Vodochody AEROSPACE a.s.
Dopravni fad / Traffic Regulations

3.

Struktura a rozméry vnitini komunikace uréuje utvar SEC
ve spolupraci se SM a HSE pfi zpracovani projektl
usporadani jednotlivych pracovist.

Pokud to vnitfni stavebni dispozice objektu dovoluje, musi
mit vnitini komunikace vyrobnich hal Sifku odpovidajici
druhu pouzivanych vozidel a S8ifce pfepravovaného
nakladu.

4.
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The structure and dimensions of the internal
communication are determined by the SEC unit in
cooperation with the SM and HSE in the preparation of
projects for the arrangement of individual workplaces.

If the internal building layout of the building allows it, the
internal roads of production halls must have a width
corresponding to the type of vehicles used and the width of
the load transported.
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l. Priloha €./ Annex No. 1 Pravidla a bezpe€nostni pokyny pro cyklisty a uzivatele kolobézek / Rules and safety
instructions for cyclists and users of scooter

Pravidla a bezpe¢nostni pokyny pro cyklisty a uzivatele kolobézek

1. Jizda po komunikaci

Cyklisté jezdi u pravého okraje vozovky. Pokud nejsou omezeni nebo ohrozeni chodci, je povoleno vést jizdni kolo po chodniku nebo
v chodeckém koridoru vyznaceném preruSovanou ¢arou. Cyklisté maji povinnost v nevefejném prostou AVA jezdit v fadé za sebou.

2. Bezpecnostni pravidla

Cyklisté nesméji jezdit bez drzeni Fiditek, drzet se jinych vozidel nebo vést druhé jizdni kolo. Pfi jizdé musi mit nohy na pedalech.
Na jednomistném jizdnim kole je zakazano jezdit ve dvou. Jizdni kola se parkuji tak, aby neohrozovala zdravi zaméstnanct nebo
neprekazela pfistupu k prostfedkim pozarni ochrany a bezpecnostniho znaceni. Jednostopa vozidla nesmi byt pouzivana k pfepravée
materialu, pokud by mohla ohrozit bezpe€nost nebo zdravi zaméstnancl. Pouziti ochranné prilby je na vlastnim uvazeni kazdého
zaméstnance.

3. Parkovani kol a kolobézek

Kola a kolobéZky se parkuji pouze ve stojanech, jejich rozmisténi v aredlu je znazornéno v pfiloze €. 7 tohoto dokumentu na obrazku
€. 6. Vzdy musi byt fadné zabezpeceny proti kradezi. Je zakdzano parkovat kola a kolobéZky uvnitf objektd a mimo vyhrazena mista.

4. Jizdav arealu

PFi jizdé v aredlu dbat zvySené opatrnosti, zejména v zimé. Za sniZzené viditelnosti plati povinnost mit za jizdy rozsvicen svétlomet s
bilym svétlem sviticim dopfedu a zadni svitilnu se svétlem Cervené barvy nebo pferusovanym svétlem Cervené barvy. Plati zakaz
jizdy, pokud je ohrozeno zdravi (napf. nebezpecné povétrnostni podminky, zledovatélé komunikace).

5. Odpovédnost a udrzba

Zaméstnanci, kterym bylo pfidéleno sluzebni kolo, jsou zodpovédni za jeho technicky stav a musi roéné provést kontrolu dle pokynu
HSE (formulaf je v pfiloze 8 tohoto dokumentu). Je zakazano pouzivat sluzebni kolo, pokud neodpovida pfedpisim. Soukroma kola,
ktera nesplfiuji zakonné pozadavky, nebudou vpusténa do arealu. Pfidélena sluzebni jizdni kola AVA neni mozné pouzivat mimo
neverejny prostor AVA.

6. Elektrokola a elektrokolobézky

Soukroma elektrokola a elektrokolobézky nesmi parkovat ani jezdit v internich prostorach vyrobnich hal AVA. Pokud jsou pouzivany
jako kompenzaéni pomucka ze zdravotnich divodd, Ize pozadat o vyjimku.

7. Nabijeni elektrokol a elektrokolobézek je feSeno samostatné v priloze ¢islo 6 tohoto dokumentu.

8. V neverejném prostoru AVA plati zakaz pouzivani koleckovych brusli, skateboardu, onewheelu, segwaye.
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Rules and safety instructions for cyclists and users of scooter

1. Driving on the road

Cyclists should always ride at the right edge of the road. Unless pedestrians are impeded or endangered, it is permissible to ride a
bicycle on the pavement or in the pedestrian corridor marked by a dashed line. Cyclists are required to ride in a line behind each
other in a non-public AVA.

2. Safetyrules

Cyclists must not ride without holding the handlebars, hold on to other vehicles or lead another bicycle. They must keep their feet on
the pedals when riding. It is forbidden to ride two people on a single-seater bicycle. Bicycles shall be parked so as not to endanger
the health of employees or interfere with access to fire protection equipment and safety signage. Single-track vehicles shall not be
used to transport materials if they could endanger the safety or health of employees. The use of safety helmets is at the discretion of
each employee.

3. Bicycle and scooter parking

Bicycles and scooters shall be parked only in racks, the location of which is shown in Annex 7 to this document in Figure 6. It is
forbidden to park bicycles and scooters inside the buildings and outside the designated areas.

4. Ridingin the area

Be especially careful when driving in the area, especially in winter. In low visibility, the front and rear lights of your bike must be on.
No riding is allowed if riding may endanger the health of the cyclist or persons present on the AVA premises (e.g. dangerous weather
conditions, icy roads).

5. Responsibility and maintenance

Employees who have been allocated a service bike are responsible for its condition and must carry out an annual check in accordance
with HSE guidance (form in Appendix 8 of this document). It is forbidden to use a service bicycle unless it complies with the
regulations. Private bikes that do not meet the legal requirements will not be allowed on the premises. The allocated AVA Inc. business
bicycles may not be used outside the non-public area of AVA Inc.

6. Electric bikes and scooters

Private electric bicycles may not be parked or used inside AVA buildings. If they are used as a compensatory aid for medical reasons,
an exemption may be requested from the unit SEC.
7. The charging of electric bikes and scooters is dealt with separately in Annex 6 of this document.

8. The use of roller skates, skateboards, onewheels, segways is prohibited in the AVA non-public area.
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Il.  Pfiloha €./ Annex No. 2 Pravidla a bezpe€nostni pokyny pro chodce / Rules and safety instructions for
pedestrians

Pravidla a bezpe¢nostni pokyny pro chodce

Prostor vymezeny preruSovanou ¢arou a chodniky jsou uréeny k p&Simu pohybu zaméstnanct v prostorach AVA.

Ridi¢ nesmi ohrozit nebo omezit chodce, ktery pfechazi vyznadeny koridor pro p&si, nebo ktery jasné hodla tento koridor vyuzit. V
pfipadé potfeby musi fidi¢ zastavit vozidlo pfed koridorem pro pési.

Povinnosti chodce:
1. Pohyb v koridorech a na chodnicich

Chodci pfednostné vyuzivaji vyznaceny koridor pro pési nebo chodnik, pokud je dostupny.

2. Prechazeni komunikaci
PFi pfechazeni mimo vyznacené prechody chodci pfechazi kolmo k ose komunikace.

PFed vstupem na silnici se musi ujistit, Ze pfechod zvladnou bezpec¢né.

3. Ohleduplnost k Fidiéam

Vozovku smi chodci pfechazet pouze tehdy, kdyz svou pfitomnosti nevyvolaji ndhlou zménu sméru nebo rychlosti jizdy pfijizdé&jicich
vozidel.

4. Chuze po komunikaci

Pokud neni vyznaceny koridor pro pési, vyuzivaji chodci levy okraj silnice. Dva chodci mohou jit vedle sebe, pokud tim neohrozi
ostatni u€astniky provozu, zejména pfi snizené viditelnosti.

5. ZvySena pozornost

Chodci dbaji zvySené pozornosti pfi chiizi na chodniku nebo silnici, zejména za nepfiznivych povétrnostnich podminek.

6. Reflexni prvky

PFi snizené viditelnosti je vhodné nosit prvky s reflexnim materialem.

7. Voziky

Chodci s ruénimi voziky $ir§imi nez 600 mm chodi po pravém okraji silnice a davaji pfednost v§em vozidllim.

8. Prekazky a zabrany

Pfekonavani zabradli, zabran a dalSich pfekdzek v okoli komunikace je pro chodce zakazano.

9. Parkové plochy a neverejné prostory

V arealu AVA je zakazano chodcim prechazet pres parkové plochy a vyuzivat nevytyéené nebo neudrZzované komunikace.
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Rules and safety instructions for pedestrians

The area defined by the dashed line and the walkways are intended for the pedestrian movement of employees in the premises of
AVA.

A driver shall not endanger or impede a pedestrian who is crossing a marked pedestrian corridor or who clearly intends to use the
corridor. If necessary, the driver shall stop the vehicle in front of the pedestrian corridor.

Obligations of the pedestrian:
1. Movementin corridors and on pavements

Pedestrians use the designated pedestrian corridor or sidewalk if available.

2. Crossing roads
When crossing outside marked crosswalks, pedestrians cross perpendicular to the road axis.

They must make sure they can cross the road safely before entering the road.

3. Consideration for drivers

Pedestrians cross the road only if their presence does not cause a sudden change in the direction or speed of approaching vehicles.

4. Walking on the road

If there is no marked pedestrian corridor, pedestrians use the left side of the road. Two pedestrians may walk side by side as long as
this does not endanger other road users, especially in reduced visibility.

5. Increased attention

Pedestrians take extra care when walking on the pavement or road, especially in adverse weather conditions.

6. Reflective elements

When visibility is reduced, it is advisable to wear elements with reflective material.

7. Carts

Pedestrians with handcarts wider than 600 mm walk on the right-hand side of the road and give way to all vehicles.

8. Obstacles and barriers

It is forbidden for pedestrians to climb over railings, barriers and other obstacles around the road.

9. Park areas and non-public spaces

Pedestrians are prohibited from crossing park areas and using unpaved or unmaintained roads on the AVA premises.
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Ill. Pfiloha €./ Annex No. 3 Nakladka a vykladka nakladnich automobilli / Truck loading and unloading
1. Posadka nakladniho automobilu musi po jeho opusténi pouzivat osobni ochranné pracovni prostfedky (reflexni vesta, pevna

2B

10.

p w0DdPF

o

10.

obuv, v pfipadé potfeby rukavice).

Plati pfisny zakaz seskakovani z loZzné plochy automobilu.

PFi couvani nakladniho automobilu je pfitomen signalista.

Nakladni automobil za u€elem nakladky a vykladky parkuje na jemu vyhrazeném misté a bude vzdy fadné zajistén proti pohybu.
Nakladni automobily se v arealu pohybuji pouze se zavifenymi dvefmi, zvednutym Celem a zaplachtovany.

PFi nakladce a vykladce je pracovni (nebezpecny) prostor vymezen paskou. Do tohoto prostoru plati zakaz vstupu nepovolanym
osobam a vjezdu vozidel.

Osoby, které se pfimo podileji na nakladce a vykladce a pohybuji se v nebezpeéném prostoru, se pfi nakladce a vykladce
pohybuji ve vzorném poli fidi¢e. Pfed vstupem do ohrozeného prostoru maji povinnost na sebe upozornit.

Pracovnici se nikdy nesméji dostat do pozice, kde hrozi kontakt s pohybujici se technikou, srazeni, pfejeti, pfimacknuti a zavaleni
nakladanym ¢i vykladanym materialem.

V pfipadé pouziti vysokozdvizného voziku plati zakaz pohybu osob za loZznou plochou.

PFi nakladce a vykladce muze byt do¢asné uzaviena komunikace. Vozidla jsou v tomto pfipadé povinna vyuzit jiné, objizdné

trasy a chodci jiné, obch(zné trasy.

The truck crew must use personal protective equipment after leaving the truck (reflective vest, sturdy shoes, gloves if necessary).
There is a strict ban on jumping from the loading area of the truck.

A signaller shall be present when the lorry is reversing.

The lorry shall be parked in its designated place for the purpose of loading and unloading and shall always be properly secured
against movement.

Trucks shall only move around the premises with the doors closed, the front up and the tarpaulin up.

When loading and unloading, the working area is demarcated by tape. Unauthorised persons and vehicles are prohibited from
entering this area.

Persons directly involved in loading and unloading and in the danger area shall move in the driver's area during loading and
unloading. They are obliged to draw attention to themselves before entering the danger area.

Workers must never place themselves in a position where there is a risk of contact with moving equipment, being struck, run
over, pinned or swamped by the material being loaded or unloaded.

If a forklift truck is used, persons are prohibited from moving behind the loading area.

The road may be temporarily closed during loading and unloading. In this case, vehicles are obliged to use other, circuitous

routes and pedestrians are obliged to use other, circuitous routes.
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V.

Priloha €./ Annex No. 4 Struéné shrnuti pravidel Dopravniho fadu / Brief summary of the rules of the Traffic
Regulation

Stru¢né shrnuti je uréeno pro snadnéjsi reSeni béznych dennich situaci, nenahrazuje znéni kapitol Dopravniho Ffadu.

1. Povoleni k vjezdu a parkovani

1.

ok wbd

© o~

Povoleni k viezdu a parkovani neni narokovatelné.

PFidéleni parkovaciho stani v nevefejném prostoru AVA je vyhradné na rozhodnuti VP.

PFidéleni parkovaciho stani ve vefejném prostoru AVA je vyhradné na rozhodnuti SEC.

Povoleni k vjezdu do nevefejnych prostor AVA schvaluje utvar SEC.

Zadost o povoleni se podava v aplikaci s-TOP, sekce Vjezd & Parkovani.

Po schvaleni utvarem SEC vyda Podatelna kartu Povoleni k vjezdu, ktera v nevefejném prostoru AVA zaroven opravfiuje
k parkovani na pfidélené parkovaci ploSe. Pro parkovovani na vefejném prostoru AVA vyda kartu Povoleni k parkovani.
Zaméstnanci parkuji pouze na pfidélenych parkovacich stanich.

Navstévy a dodavatelé parkuji na parkovacich stanich oznacenych ,V*.

VP parkuji na pfidélenych parkovacich stanich nebo na parkovacich stanich oznacenych ,V*.

. Kuryrni a dopravni sluzby mohou pouzit parkovacich ploch K+R ve vefejném prostoru AVA pfed dopravni vratnici, vozidla

zde mohou stat maximalné 30 minut. V pfipadé, ze maji schvéaleny vjezd do arealu, parkuji na parkovacich stanich
oznacenych ,V*.

2. Vjezd do arealu

w

1.

Nookr~wbd

Pouzivejte vyhradné dopravni vratnici vybavenou zavorami.

Pro vjezd/vyjezd je tfeba potvrdit opravnéni pomoci ID karty zaméstnance.

Vjezd a vyjezd pro navstévy a dodavatele je umoznén pouze na zakladé propujcené vjezdové karty.
Vjezdova karta musi byt ve vozidle viditelné umisténa.

Na vjezdu i vyjezdu pocitejte s kontrolou bezpe€nostni agentury.

PFi prvnim vjezdu do arealu musite byt seznameni s dopravnim fadem.

Pokud jste navstéva tak pfi kazdém vjezdu do arealu musite podepsat seznameni s dopravnim fadem.

. Specifické situace

1.
2.
3.

Zaméstnanci s povolenim vjezdu pro soukroma vozidla mohou vjet motocyklem, pokud vozidlo nemaji v arealu.
Vjezd na jizdnich kolech a kolobé&zkach nevyzaduje povoleni.
K vjezdu na letiStni plochu opravriuje pouze vjezdova karta s oznac¢enim LKVO nebo LKVO TWR Zluté barvy.

4. Karta Povoleni k parkovani a Povoleni k vjezdu

1.
2.
3.

Vydava Podatelna po schvaleni utvarem SEC.
Obsahuje Cislo zaméstnance, pfidélené parkovaci stani a pfipadné dalSi specifikace podle vzoru.
Musi byt ve vozidle viditeIn& umisténa.

5. Mimoradny vjezd

6
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1. Zadost o mimoradny vjezd podava zaméstnanec v aplikaci s-TOP, sekce Zadost o mimoradny vjezd.
2. Po schvaleni nadfizenym pracovnikem a utvarem SEC vyda Recepce kartu Povoleni k Mimofadnému vjezdu.
. Navstévy
1. Vjezd je umoznén pouze na zakladé povoleni Gtvaru SEC.
2. O povoleni k vjezdu pro navstévu zada odpovédny zaméstnanec v aplikaci s-TOP, sekce Navstévy.
3. Po schvaleni vyda Recepce kartu Povoleni k viezdu — Navstéva.
. Dodavatelé
1. Vjezd je umoznén pouze na zakladé povoleni Utvaru SEC.
2. O povoleni k vjezdu pro dodavatele zada odpovédny zaméstnanec v aplikaci s-TOP, sekce Navstévy.
3. Po schvaleni vyda Podatelna kartu Povoleni k vjezdu.
. Omezeni Parkovani
1. Zakaz parkovani na mistech oznacenych ,V* (mimo VP), travnatych plochach a komunikacich.
2. Zakaz parkovani po pracovni dobg, vyjimkou jsou pfedem ohlasené sluzebni cesty.
. Kontroly a Sankce
1. Pravidelné kontroly zajiStuje bezpec€nostni agentura nebo pracovnici SEC.
2. Kontroluje se povoleni k vjezdu a parkovani, spravné parkovani a dodrzovani Dopravniho fadu.
3. Za prestupek proti Dopravnimu fadu se vydava napomenuti, pfi opakovaném poruseni Dopravniho fadu nasleduje sankce

ve formé odebrani viezdového a parkovaciho povoleni na nasledujicich 6 mésici.
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The brief summary is intended to make it easier to deal with everyday situations, it does not replace the text of the
chapters of the Traffic Regulations.

1. Entry and parking permits
1. Entry and parking permits are not claimable.

Allocation of a parking space in a non-public AVA is at the sole discretion of the VP.

The assignment of a parking space in a public AVA is at the sole discretion of the SEC.

Permission to enter non-public AVA spaces is subject to approval by the SEC.

The permit application is made in the s-TOP application, Entry & Parking section.

Upon approval by the SEC, the Mail Room will issue an Entry Permit Card, which also authorizes parking in the assigned

parking area in the non-public area of the AVA. For the parking on the public area of the AVA, the Mail Room will issue a

Parking Permit Card.

Employees shall park only in their assigned parking spaces.

Visitors and contractors park in ,V* marked parking stalls.

VP park in assigned parking spaces or in parking spaces marked "V".

10. Courier and transportation services may use the K+R parking spaces in the AVA public area in front of the Transportation
Gatehouse; vehicles may park there for a maximum of 30 minutes. If they have approved access to the premises, they park
in the parking spaces marked ,V*.

ok wd
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2. Entrance to the premises
1. Use only a traffic gate equipped with barriers.
For entry/exit you need to confirm the authorization with your ID card.
Entry and exit for visitors and suppliers is only possible on the basis of a loaned entry card.
The entry card must be visibly displayed in the vehicle.
Expect a security check at the entrance and exit.
When you first enter the premises, you must be familiar with the traffic regulations.
If you are a visitor, you must sign an acknowledgment of the traffic regulations every time you enter the premises.

Nookr~wbd

w

. Specific situations
1. Employees with a private vehicle entry permit may enter by motorcycle if they do not have a vehicle on the premises.
2. Entry by bicycles and scooters does not require a permit.
3. Only the Entry card with the LKVO or LKVO TWR yellow colour marking entitles the holder to enter the airport area.

4. Entry permit card
1. Issued by the SEC - Filing Office after approval by the SEC.
2. It contains personal number, the assigned parking space, and other specifications, if applicable, according to the model.
3. It must be placed prominently in the vehicle.

5. Emergency entry
1. Request for an emergency entry is made by the employee in the s-TOP application, section Request for emergency entry.
2. Upon approval by the supervisor and the SEC, the Reception Desk will issue an Emergency Entry Permit card.

6. Visits
1. Entry is only permitted by permission of the SEC.
2. Entry permission for a visit is requested by the responsible employee in the s-TOP application, Visits section.
3. Upon approval, the Reception will issue the Entry Card — Visitor.

~

. Suppliers
1. Entry is only permitted by permission of the SEC.
2. Entry permits for supplier are requested by the responsible employee in the s-TOP application, Visits section.
3. Upon approval, the Reception will issue the Entry Card — Supplier.

8. Parking restrictions
1. No parking in spaces marked "V" (outside the VP), grassy areas and roads.
2. No parking after hours, except for pre-announced business trips.

9. Controls and Sanctions
1. Regularinspections are carried out by the security agency or SEC staff.
2. Entry and parking permits, proper parking and compliance with the Traffic Code are checked.
3. For an offence against the Traffic Regulations, a warning is issued, in the case of a repeated violation of the Traffic
Regulations, a sanction in the form of revocation of the entry and parking permit for the following 6 months
Po vytisténi pouze pro informaci. Pfed pouzitim dokumentu ovéfte jeho platnost.
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Na karté jsou uvedeny unikatni identifikatory.

Priloha ¢. / Annex No. 5

Unique identifiers are shown on the card.

Povoleni k vjezdu

1

H2+H3

Soukromy viiz AERO

Povoleni k
7

Soukromy vz AERO A

Soukromy viiz AERO

LKVO

LKVO TWR

STAN

Povoleni k viexdu

Soukromy vliz AERO

Pilotka

Pavolenl k viezdu

Soukromy vz AERO

Namiribee yuttatd wa polabal 4o | Plaie valy oo dasbbass o

dodavatel

/ supplier 4
Sluzebni viiz AERO . / ¢

Povoleni k vjezdu

navstéva

/ visitor
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Vzory karet Povoleni k vijezdu a Povoleni k parkovani / Sample of the Entry Permit and Parking Permit cards
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VI. Priloha €./ Annex No. 6 Pravidla pro nabijeni soukromych dopravnich prostiedki na elektricky pohon v
prostorach AVA / Rules for charging private electric vehicles on the premises of AVA

1. Do doby vybudovani nabijeci infrastruktury je nabijeni soukromych dopravnich prostfedk( na elektricky pohon v
arealu AVA zakazano.

1. Until the charging infrastructure is built, charging of private electric vehicles in the AVA area is prohibited.
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VII. Priloha €./ Annex No. 7 Mapové prilohy / Maps Annexes

Obrazek €. 1 - Mapa s vyznacenim vnitiniho perimetru — neverejného prostoru AVA / Image No. 1 - Map showing
the inner perimeter of the non-public area of AVA
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’ AERO Vodochody AEROSPACE as.
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EB Intervention Routes
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/. &\ Ny Route for intervention outside the area

S Route for intervention at the airport

N «= Nahradni cesta pro zasah na letisti
N Alternative route for intervention at the
| <= [T+ e airport
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Obrazek €. 2 - Mapa s vyznacenim hlavnich zasahovych cest HZS | Image No.2 — Map showing the main
intervention routes of the Fire Brigade
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AERO Vodochody AEROSPACE ass.
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Obrdzek é. 3 — Mapa s vyznacenim pojizdéci drahy | Image No. 3 — Map with taxiway markings
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Obrazek €. 4 — Mapa parkovacich stani /Image No. 4 — Map of parking spaces

Neverejny prostor AVA / The non-public area of AVA

e DOPRAVA
e STAN
e H1SEVER
e H1JH

e H1VYCHOD
e SKOLiCi CENTRUM

e H120

e H59

e H80

e H2+H3

e H4

e PILOTKA
e Hi12

e LKVO

e LKVOHDL
e LKVO TWR
e P5

Vefejny prostor AVA / The public area of AVA
e P60
o vefejné parkovisté — SEKTOR A, SEKTOR B
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Obrazek ¢. 5 — Mapa pfijezdovych tras k parkovacim plocham /Image No. 5 — Map of access routes to
parking areas

Obrdzek €. 6 — Mapa umisténi stojanti na kola /Image No. 6 — Map of bike rack locations
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VIII. Priloha €./ Annex No. 8 Formular / Form

Formular AVA-SEC-172 ,.,Preventivni kontrola jizdnich kol / Form AVA-SEC-172 "Preventive inspection of bicycles

PREVENTIVNI KONTROLA JiZDNICH KOL

SPOLECNOST: AERO Vodochody AEROSPACE a.s. Pracovisté:
Rozsah preventivni rocni kontroly jizdnich kol:
Kontrola pneumatik a stav Kontrola pevnosti ramu, . . , .o | Vizualni kontrola celkového | Osvétleni zadni a predni + Stav sedla, Fiditek a
. A . Zkouska brzd Kontrola sroubovych spojii o 4 v
kol (vzorek, tlak, ...) svarové spoje stavu jizdniho kola odrazky Slapek
Datum Datum Datum
kontroly: kontroly: kontroly:
Eeni jizdnil Celkovy stav Poznamky, upfesnéni Celkovy stav , . Celkovy stav .
.o znaF e”'}'?df,"m v vy Y' P vy Poznamky, upresnéni vy Poznamky,
kola/identifikacni Cislo (Cislo Vhovus zavad Whovtsi svad Whovusi Fesnéni zévad
ramu): Vyhovuje ynovele : Vyhovuje ynovde. . zava Vyhovuje ynovele : upresneni zava
. s drobnymi | Nevyhovuje . s drobnymi | Nevyhovuje . s drobnymi | Nevyhovuje
bez zavad . ) bez zavad . ] bez zévad . R
zavadami zavadami zavadami
Oznadit kfizkem Oznadit kfizkem Oznadit kfizkem

Kontrolu | Iméno, pfijmeni
provedl

Podpis
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